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Հայ իր ական ութ յան մեջ XVIII դ. ֆրանսիական մեծ հեղափոխության 
առաջին տպագիր արձագանքները երևացել են «Ազդարարում» (Մ ագրաս, 
1794—1796) t Այստեղ են տպագրվել առաջին հաղորդագրությունները մեծ 
հեղափոխության անցոլդարձերի մասին, հիշատակվել հուլիսի 1 4 ֊ ը , Բաստիլի 
բանտը, հեղափոխության գործիչներ Ռոբեսպիեռը, Միրաբոն, Լաֆայետը,.. 
«յակոբինյանս, «Կոնվենտ», «գիլյոտին» և այլ բառեր։ 

«Ազդարարը»՝ առաջին հայ պարբերականը, սկսել Է լույս տեսնել Յա-
կոբինյան դիկտատուրայի անկումից, Տերմիդորի 9-ից (1794 թ. հուլիսի 27) 
երկու և կես ամիս հետո՝ 1794 թ. հոկտեմբերի 16-ից, երբ փաստորեն ավարտ-
վել Էր հեղափոխության ժամանակաշրջանը և Ֆրանսիան թևակոխել Էր եվ-
րոպական միապետների կոալիցիոն ուժերի դեմ մղվող պատերազմների փու-
լը։ Այսուհանդերձ, ամսագրի խմբագիր Հարություն Շմավոնյանը և նրա գործ-
ընկերները հարկ են համարել անդրադառնալ ֆրանսիական հեղափոխության 
վերջին փուլի (1793 —1794 թթ.) անցքերին և դրանք ընթերցողներին ներկա-
յացնել հետտերմիդորյան ժամանակաշրջանին վերաբերող եվրոպական լու-
րերին .զուգահեռ։ 

Անկասկած, ֆրանսիական հեղափոխության մ աժին հայերը լսել Էին 
«Ազդարարի» երևան գալուց առաջ Էլ, սակայն հատկապես բուն Հայաստան 
հասնող լուրերը եղել են այնքան անորոշ և աղոտ, որ նույնիսկ 1798 թ. կա-
թողիկոս Ղուկաս Կարնեցին ռուսահայ թեմի առաջնորդ Հովսեփ Արղությանին 
ուղղած նամ ակում գրել Է «...նրանց (ֆրանսիացիների—Մ. Ա.) աղանդի կամ 
քաղաքական ծեսերի մասին ոչ մի ստույգ բս/ձ չենք լսում մեկից։ Եթե այդ-
տեղ հավաստի բան կա նրանց մասին, խնդրում ենք իմաց տալ»^։ Այս իմաս-
տով հնդկահայերը թերևս ավելի նպաստավոր պայմաններում են գտնվելг 
Ֆրանսիական հեղափոխության մասին բանավոր լուրերից բացի, որ բերում 
Էին հայ վաճառականները և Եվրոպայից ժամանած այլ անձինք, կարևոր 
տեղեկություններ են պարունակել և Արղությանի՝ հնդկահայ ութ յ ան ը հղած 
ուղերձները։ Սակայն ավելի ճշգրիտ և բազմապիսի նյութեր նրանք քաղել են 
Հնդկաստանում լույս տեսնող անգլիական մամուլից, որպիսիք Էին «Կալ֊ 
կաթայի լրագիրը» (1784—1823), «Մադրասյան լրաբերը» (1790—1792), 
«Հնդկական մեկնաբանը» (1793—1794), ինչպես նաև Անգլիայից ստացվող 
պարբերականները։ 

«Ազդարարում» հիշատակվում են «Արևելքի աստղը» (Օրիենթալ սթար) 
և «Մադրասյան լրաբերը»է Սակայն, որպես կանոն, լուրերի ստույգ աղբյուր-
ները լեն նշվել։ Սովորաբար սահմանափակվեք են ընդհանուր բնույթի վկա֊ 
յա կոչումներով՝ 'ft.Անգլիական թերթերից», Ժ Լիւրեր Եվրոպայից»,, <ո Լուրեր 
Ֆրանսիայից», «Կա լկա թայի լրագրից իմացանք», «Ծաղկաքաղ կալկաթյան, 
բոմբեյյան, մադրասյան լրագրերից», «Զանազան լուրեր՝ տպագրված Կալ-
կաթայում և արտատպված առանց կետ մի փոփոխության»2 և այլն։ Մի դա֊ 
րից ավելի Հնդկաստանում անգլիացիների հետ շփվելու հետևանքով հնդկա֊ 
հայերը XVIII դարի վերջին արդեն զանգվածաբար սկսել են առնչվել անգ֊ 

1 Դիվան հայոց պատմության, գիրք Դ, ՒիֆՀս, 1899, էշ 251։ 

2 Այս վերքին ը տե՛ս Ազդարար, J 795, № 8, էշ 204։ 



•շօ W- V. Ասլանյան 

լերենին, իսկ նրանցից առավել գրագետները կարգում էին անգլերեն գրքեր և 
լրագրերI 

Երբեմն լուրերի հակասական բնույթը դժվարացնում էր կողմնորոշվելը. 
«Թէ եւ յամենայն այս հրատարակեցաւ զանազան լուրք Յելրօպիաւ, սակայն 
այնքան կերպ զկերպ խօսին, մինչ զի ապշիմք, թէ զորն արդյոք ձեռն արկ֊ 
ցուք ընծայել ՅԱզդարարոջս...»3/ 

Որոզ հաղորդումներ ուղեկցվել են ամսագրի աշխատակցի պարզաբա-
նումներով՝ (ГԾաղկաքաղ լուրք կազեթաց, հանդերձ նախերգանօք ի թարգ-
մանչի սոյն լրոյս առ ընթերցողս»*։ Այսպիսով, անգլիական պարբերական 
մամուլի միջոցով հնդկահայ լրագրողները հնարավորություն են ունեցել գա-
ղութահայությանը հաղորդակից անել եվրոպական, հատկապես ֆրանսիական 
քաղաքական անցուդարձեցին։ Իսկ անգլիական մամուլը լի էր ֆրանսիական 
հեղափոխության մասին նյութերով։ 

Ֆրանսիական հեղափոխությունը առաջին իսկ օրից բուռն հետաքրքրու-
թյուն էր առաջացրել Անգլիայում։ Պառլամենտական ճառերում, քաղաքա-
կան պամֆլետներում, երգերում, բանաստեղծություններում հնչում էին այն 

Հողերի Լ հայացքների արձագանքները, որ հռչակում էին ֆրանսիացիները։ 
Հեղափոխական Ֆրանսիայի հանդեպ տածած համակրանքը, հատկապես ար-
մատական մտավորականության շրջանում հսկայական էր։ Այստեղ սկզբում 
հակված էին ֆրանսիական հեղափոխությունը ընկալել որպես XVII դ. անգ-
յիական հեղափոխության մի նոր կրկնօրինակը։ 1789 թ. «Հեղափոխական 
ընկերությանJ) նիստում արտասանած ճառում նշանավոր արմատական դոկ-
տոր Պրայսը ասել է. «Եղեք սրտով արի, ազատության բարեկամներ, մարդու 

իրավունքի պաշտպաններ... Տեսեք, թե ինչպես են ձեր լուսավորած երկրները 
արթնանում, ինչպես են նրանք խորտակում իրենց շղթաները և արդարու-

թյուն պահանջում։ Նայեցեք ձեր վառած ջահին, այն ազատագրել է Ամե-
րիկան, այն իր հրե ցոլքերը գցել է Ֆրանսիայի վրա, ուր նրանից բոցավառ-
ված կրակը մոխրացնում է բռնակալությունը, ջերմացնում և թարմացնում է 
Եվրոպան»5։ 

Այդ տարիներին հեղափոխական բանաստեղծություններ են գրել Ս. Քոլ-
րիջը և Ո՝. Սաութին, որոնք յակոբինյան դիկտատուրայի տարիներին երես 
դարձրին հեղափոխությունից։ Ռ. Բյորնսը ողջոլնել է ֆրանսիացիներին և 
գովեր գել «Ազատության ծառը», որը տնկել են Բաս տիլի տեղում։ Սակայն 
Յակոբինյան տեռորից հետո իրավիճակը փոխվեց։ Անգլիական պառլամեն֊ 
տարիզմի ջատագովները դատապարտեցին ֆրանսիական հանրապետության 
ճգն աժամային իրավիճակում յակոբինյանների կողմից սահմանադրության 
կֆրառոլմր հետաձգելը և այն հեղափոխական դիկտատուրայով փոխարինելը։ 
Այդ պահից Ֆրանսիայի հանդեպ տածած համակրանքը անգլիական կառա-
վարությունն սկսեց ընկալել որպես վտանգ, և նա եռանդուն պայքար ծավա-
լեց այն ամենի դեմ, ինչը կարող էր «անգլիական յակոբինականություն» 
կոչվել, Այնուամենայնիվ, ֆրանսիական հեղափոխությունը XIX դ. բոլոր 

քաղաքական բանավեճերի հիմնական թեման դարձավ և բոլոր տեսակի պատ-
մական, բարոյախոսական, փիլիսոփայական, գրական խորհրդածություննե-
րի անխ ուս ափելի ֆոնը։ Միապետականները ջանում էին հեղափոխությունը 
ներկայացնել որպես դժբախտ դիպված, իսկ բուրժուական ընդդիմադիր կու-
սակցությունները ապացուցում էին հեղափոխության օրինաչափ լինելը, 
9"լ19 էին տալիս նրա պատմական խորը արմատները, ջանում էին նրա 
ակունքները ի հայտ բերել ժողովրդի դարավոր ձգտումներում, 

3 Նույն տեղում, 1795, .V 14, էլ 248, 

4 Նույն տեղում, JS 8, է[ 94։ 

5 М. П. А л е к с е е в , Из истории английской литературы М — Л I960 
•с. 257—258. 



Ֆրանսիական մէէ հեղափոխության արձագանքները «'Ազդարարումa 31 

Ֆրանսիական հեղափոխությունը խթանեց հակաֆեոդալական, բռնա-
տիրական կարպերի դեմ պայքարի աշխուժացումը ամբողջ աշխարհում։ Պառ-
! ա մ ևն սէ ա կ ան բարեփոխումների համար մղվող պայքարը Անգլիայում, աղա֊ 
տադրական պատերազմի հաղթանակը Ամ ե րֆկայոլմ, հեղափոխությունը 
Ֆրանսիայում, ինչ խոսք, անհետևանք չանցան հնդկահայ գործիչների համար 
և. նպաստ եցին ազատագրական գաղափարների տարածմանը հայ գաղթօջա-
խում։ Ազատագրական շարժումները Եվրոպա յում և Ամերիկա յում ոգևորում 
Էին և հուսադրում։ Եվրոպայից եկող լուրերին նրանք սպասում Էին անհամ֊ 
բերոէթ յամր, «Ազդարարը» գրում Է. «Բազմ ապապակ ծարավամբ սպասելով 
զլուրս Եվրօպիոյ...»^։ 

Հեղափոխական Ֆրանսիայի մասին տեղեկությունների հանդիպում ենք 
ամսագրի հենց առաջին համ արում զետեղված Ար ղռլթյանի՝ 20. 6, 1793 թ. 
թվակիր ոլղերձոլմ։ Արղոլթյանը հաղորդում Է Էյուդովիկոս XVI-ի մահապատ-
ժի մասին, որը, նրա որակումով, «խայտառակությամբ և անպատվությամբս Լ 
ի կատար ածվել։ Նա տեղեկացնում Է նաև, որ թագավորի եղբայրը՝ կոմս 
դ Արտոլան7, եղել Է Պ ե տ երբոլրգոլմ և ջերմ ընդունելության արժանացել 
Եկատերինա 11-ի կողմից և իր ուղեկիցների հետ այցելել Է հայկական եկե-
ղեցի8! Ֆրանսիա յում տեղի ունեցող դեպքերը Արղոլթյանը անվանում Է «սար-
սափելի և դառնաղետ»։ Արղոլթյանը գրում Է և այն մասին, որ ստեղծված 
քաղաքական իրավիճակից մեծապես տուժում Է Եվրոպայի հետ առևտրով 
կապված հայ վաճառականոլթյունր։ 

Արղութ յան ը ֆրանսիական հեղափոխության մասին ավելի հանդամ ա-
նորեն արտահայտվել Է իր երկրորդ ոլղերձ-ն ամ ակում9 (1794)։ Այստեղ 
խոսվում Է հանրապետության կրոնական քաղաքականության մասին. 
«Ֆրանկսիզաց ազգն նիւթ առին զ աւելորդապաշտութիւնն պապիցն Հռոմաց։ 
Նախ զպատկեր պապին զարդարեցին քահանայական զգեստիւք իբրև արձան, 
ապա խորտակեցին 'ի հուր այրեցին և ...աղաղակեցին, թէ զերծաք ի նորին 
գարշութեանցն»!®։ Եթե ֆրանսիացիների հակապապական ելույթն ե րը Ար-
ղութ յանը ի տես ՛Է դնում այն հայերին, որոնք հակված են կաթոլիկություն 
ընդունելու, ապա կշտամբանքով է խոսում ձախ յակոբինյանների վարած 
ընդհանրապես հակակրոնական գծի մասին. «Բարձին զկարգս քահանայա-
կան, ....եպիսկոպոսունս և զքահանայս զոմանս ի սուր մաշեցին, զոմանս 
արտաքսեցին, և որք հն ազան դե ց ան աղանդոյ իւրեանց, զնոսա յաշխար՞ 
մուծին և ամուսնացուցին, եպիսկոպոսունս և զքահանայս և զոմանս յեպիսկո֊ 
պոսաց և ի քահանայից սոսկ սաղդատ արարին... և եկեղեցիս գեղեցկա՛ւ ենս 
այրեցհն ի հուր զսրբութիւնս, անհետ արին ՝ի Ֆըրանցիոյ զանուն քրիստո-

՛նէութեան, ոչ գոյ մըկրտութիւն, ոչ պսակ և ոչ օրինաւոր թաղումն ննջէցելոց. 
այլ ով ոք կամի ամուսնանալ մեկ դատ ա и տ ան ատ ան ձեռ կդնեն վատոյով 
(վետո—Մ. Աընկաչնոլն. մեկ աղանդ գոյ յակոբեանց, այսինքն՝ աղանդ 
Յակոբայ, որ զօրաց՚եալ է յոյժ և նա առնէ զանօրէնութիւնս այս»11։ 

Գիտենք, որ 1798 թ. աշնանը յակոբինյանների շարքերում պառակտում 
առաջացավ։ Զախ յակոբինյանները, Շոմետի և էբերի կողմնակիցները (էբե-
րակ աններ J կրոնական քաղաքականության հարցում լուրջ տարաձայնություն-
ներ ու նեին Ռոբե սպիեռի հետ։ նրանք «ապաքրիս տոն հացում» էին պահան-
ջում, այսինքն, փակել ՛եկեղեցիները կրոնականներին ստիպողաբար կոչու-
մից հրաժարեցնել և այլն։ Սակայն դա ժողովրդի, մ ան ավանդ գյուղացիու-
թյան դիմադրությանը հանդիպեց և դադարեցվեց։ Արղութ յանին հասած լու-
րերը այս մասին, անշուշտ, նրան վրդովել են։ 

6 Ազդարար, 1794, Л5 1, էշ 21։ 

7 Շարլ դ Արտ ուա, կոմս Հ1824 թ՝ Ֆրանսիայի թագավոր Կարլոս X)։ 

8 Ազդարար, 1794, М 1, էշ 21։ 

9 Նույն տեղամ, 179Տ, № 2, էշ 92—94։ 

10 Նույն տեղում, ՝էշ-92։ 

•'11 Նույն տեղումt 
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Մյուս թեման միապետության տապալումն էI Ար զ ո ւ թ յան ը գրում է_ 
«Ապա զհետ անկան թագաւորին իւրեանց և պէսպէս պատճառանօք բարուրանս 
կոլտեցեալ 'ի վերայ նորա՝ կամեցան յ ի շ խ ա ն ո ւ թ ե ն է մերժել, վասն յայսմ 
նախ փախաւ ՛ի յերկրէն իւրով թագուհեաւն և զաւակօքն սահմանի եւրեանդ 
կալեալ կալանալորեցին, վերջապես գործիք իմն սպանման կազմեցին, ան-
պարտ մահու դատեցին և ի 1793 յո ւնվարի 12 (իրականում՝ 21-ին Մ. Ա.) 
նոյն գործեօքն զգլուխ նորայ հատին անարդարաբար... և ի սոյն թուոյ հոկ-
տեմբերի 8 նոյն գործեօքն անարդարաբար ըզգլուխ թագուհւոյն հատին... եր-
կու հազար այնպիսի գործիք սպանման կան կանգնեցեալք յամենայն քա-
ղաքս նոցա ոլ է ի մեջ նոցա իշխան և ազնիվ, աղքատ և հարռստ, սոսկ 
զօրականն զօրապետ կարգեն և յետ քանի մի աւուրց և զնա ի կենաց զըր-
կէն» '2/ 

Բնական է, որ Շմավոնյանը չէր կարող չկիսել Արղությանի բացասական 
վերաբերմունքը յակոբինյանների կրոնական քաղաքականության և տեռորի 
հանդեպ, Սակայն սա չի կարող ապացույց ծառայել այն բանի, որ «Շմավոն-
յանը առանց վարանումների պաշտպանում էր ֆրանսիական ռևոլյուցիայի 
հակառակորդների և թշնամիների բոլոր ռեակցիոն դրույթները»՝3։ 

«Ազդարարի» սեփական դիրքորոշումը ֆրանսիական հեղափոխության 
նկատմամբ այնքան էլ անհանդուրժողական չէ։ Հայտնի ,է, որ յակոբինյան 
տեռորը սարսափեցրեց և հեղափոխությունից վանեց եվրոպական շատ առա-
ջադեմ մտածողների, քաղաքագետների, գրողների (Շիլլեր, Գյոթե, Վ. Սկոտ 
և այլն), Սկսած 1793 թ. իրենց իսկ՝ յակոբինյանների շարքերում պառակ-
տում առաջացավ, Կոնվենտը, «Հասարակության փրկության կոմիտեն» դար-
ձան իշխանության փաստացի մարմինը, տեռորը օրակարգի մեջ մտցվեց և 
ընդլայնվեց բռնությունների քաղաքականությունը հեղափոխության թշնամի-
ների դեմt Յակոբինյանների քաղաքական հակասություններն ի հայտ եկան 
նրանում, որ 1793 թ. սեպտեմբերին նրանք ջախջախեցին նաև «կատաղինե-
րին» (այդպես էին անվանում ժիրոն դի и տները ժողովրդական զանգվածների 
տրամադրությունների արտահայտիչներին), Ֆրանսիական հեղափոխությունից 
հետո էլ երկար ժամանակ յակոբինյան տեռորը իր վրա է սևեռել պատմա-
բանների, գրոգների, հրապարակախոսների, քաղաքագետների ուշադրությու-
նը և նրանց քննության առարկան դարձել, 

Ավելի աշխուժորեն այն քննարկվել է հեղափոխությանը անմիջապես հա-
ջորդած տասնամյակներին, Եվրռպայում հաստատված ռեակցիայի տարինե-
րին Շելլին իր «Իսլամի ապստամբությունը» պոեմում (1818) տեռորը ար-
դարացրեց հանուն հեղափոխության փրկության, 20-ական թվականներին՝ 
ազատագրական շարժման նոր վերելքի պայմաններում, որն ուղղված էր 
Բոլբրոնների վերականգնված ատելի կարգի դեմ, երբ Ֆրանսիան գնում էր 
դեպի 1830 թ. հեղ ափոխոլթյոլնը, լիբերալ պատմագրության ներկա յացոլ-
ցիչները նախորդ հեղափոխության ծայրահեղությունները բացատրում էին 
«պատմական անհրաժեշտության» տեսությամբ։ Այս իմաստով նրանց ուսոլ-
ցիլն էր Բ՚ալեյրանը, որը քարոզում էր քաղաքականության՝ բարոյական նոր-
մերից ազատ լինելըս։ 

Մինյեն կարծում էր, որ մեծագույն հեղաշրջումը իրականացնելու հա-
մար պետք եղավ հաղթահարել շատ խոչընդոտներ, ինչն անհնար էր առանց 
«рծայրահեղո՚-ւթյոփների», որ յակոբինյանները կատարեցին իրենց բաժին 
ընկած հեղափոխության «ջախջախիչ» դերը™, Այսպիսով, «պատմական ան-

Նույն տեղում։ 

«3 Տէ՚ս Ա. բ. Կա րին յան, Ակնարկներ հայ պարբերական մամուլի պատմության, հ. է, 
Եբեան, 1956, Կ 212, 

М Տե՛ս Е. В. Т а р л е , Талейран, М„ 1957. 
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Ֆրանսիական մէէ հեղափոխության արձագանքները « ' Ա զ դ ա ր ա ր ո ւ մ a 31 

հրաժեշտության թեզը Մինյեին և նրա դպրոցին հանգեցրեց մարդկանց և 
դեպքերի երկակի գնահատմանը, Նրանց կարծիքով յակոբինյանների գործե-

յա կերպը տվյալ պահին միակ հնարավորը և փրկարարն էր։ Միևնույն ժա-
մանակ նրա եք ընդունում էին, որ պատմությունը չի արդարացնի տեռորիստ-
ներին, քանի որ իրենց նպատակին հասնելու համար նրանք դիմել էին բա-
րոյապես անթույլատրելի միջոցների։ 

Դարավերջին Վ. ձյուդոն իր «93 թվականըи վեպում (1874) պարսավեց 
և՚ հեղափոխականների (Սիմ ուրդեն), և' հակահեղափոխականների (Լանտե-
նակ) անզիջողականությունը և արյունահեղությունները։ Իսկ Ան ատոլ Ֆրան-
սը «Աստվածները ծարավի ենи վեպում (1912) պատկերելով նույն 1793—94 
թվականները, յակոբինյան դիկտատուրայի անկումը դիտում է որպես տեռորի 
քաղաքականության հետևանք, իսկ նրան գործիք ծառայող Դամլենին՝ որ-
պես դոգմատիկ մտածողության կրողի ու ֆանատիկոսի։ Դոկտրինյորների 
նշանավոր ներկայացուցիչ Գիզոն այն կարծիքին էր, որ ի տարբերություն 
քրիստոնեության, որը հիմնովին փոխեց մարդկանց մտածելակերպը, ֆրան-
սիական հեղաւիոխոլթյոլնը, որը քաղաքակրթության զարգացման մեջ նույն-
պիսի մեծագույն առաջընթաց երևույթ էր, փոխեց սոցիալական հարաբերու-
թյունները, անտեսելով բաբոյաէթիկական հարցերի ոլորտը։ Իսկ բարոյա-
կան կատարելագործումը, ըստ Դիզոյի, պատմության հիմնական խնդիրն ք6ւ 

Հասկանալի է, որ Շմավոնյանի՝ քրիստոնեության պատվիրանների քա-
րոզչի համար անընդունելի պետք է լիներ զանգվածային արյունահեղություն-
ների քաղաքականությունը։ Սպանված Լյոլդովքւկոս XVI-ը «Ազդարարումս 
անվանվում է «տարաբախտս։ Ամս ագրի էջերում արձանագրվում են յակո-

յբինյան տեռորի փաստերը. «Մի ի դատաւորացն ֆրանսիսաց ի փախստական 
եղեալ հասեալ է 'ի Լեժ, ազդէ թէ յսկիսպն ջոլնի ամսէն 1793... 200000 ան-
ձինք սպանեցեալ ՛են ՝ի Փարիզ ՛ի գոլլիօտին գործիքնս17, Հաղորդվում է, որ 
էլիդ աբեթ ր՝ «քոյրն նահատակն ալ Թագաւորին Ֆրանսի սոյ ընկա լաւ զվճիռ 
մահու արի արար,... նրան տարան առ գոլլիօտին հանդերձ 25 անձամբ, յետ 
գլխատևլոյն ամենից և գլխատեցին զարքայի քոյրն»18» 

«Ազդարարիս նույն համարի «Լոդրեր Ֆրանսիայիցս բաժինը ամփոփում 
է հաղորդումներ, որոնք մեծ մասամբ վերաբերում են մին չտերմ ի դո րյան 
ժամանակաշրջանին։ Պարղ երևում է, որ հայ լրագրողները ձգտել են գաղու-
թահայության՛ը որոշ տեղեկություններ հաղորդել հեղափոխության ժամա-
նակաշրջանի Ֆրանսիայի վերաբերյալ՝ միապետության տապալման, կրո-
նական քաղաքականության, սոցիալական իդեալների, ինչպես նաև տեռււրի, 
հանրապետության իրավիճակի մասին։ Այսսէեղ խոսվում է Ֆրանսիա յոլմ 
եղած պարենային դժվարությունների, հացի պակասի մասին, «զի ամենե-
քեան գոլով թշնամիք, ոչ ոք յոժարի տալ. նոցա ցորեանս19» Այստեղ կան 
խառը կերպով տրված պատերազմական լուրեր և կոալիցիոն ուժերի հաղ-
թանակների և ֆրանսիական բանակի հաջողությունների մասին։ 

«Ազդարայփս մի շարք նյութեր ի հայտ են բերում և ինչ-որ ներքին, թա-
քուն. հետաքրքրություն, թերևս համակրանք, դեպի այն նորը, որ իր հետ 
բերել էր հեղափոխությունը Ֆրանսիա յում20» Ի՛նչն է, օրին ակր գրգել հայ 
լրագրողներին հաղորդում տպել Ռոբեսպիեռի մահապատժի մասին՝ «fhn-

16 Տե՛ս նույն տեղում, էշ 190։ 

17 Աղգարար, 1795, M Տ., էշ 87—88։ 

18 նույն տեղում։ 

19 Նույն տեղում, էշ 83։ 

20 Դա նկատ՛ել է Ա. Կարին չանը. «Շատ դժվար է ենթադրել, թե նման հաշտարար ակ-

նարկներ ու նյութեր Շ մ ավոնյանը կարող էր տպագրել հակառակ իր ցանկության... Ըստ երե֊ 

վույթին ինքը՝ Հ/մ ավոնյանը, միանդամ այն անկեղծ կերպով ձայնակցում էր վերոհիշյալ ինֆորմա-

տորների, գործիչների կամ վահ առա կան ֊քաղաքագետն երի միանգամայն նոր և. արտասովոր տրա-

մադրություններին կամ <rկուրսինл։ ... Ձայնակցելով վերոհիշյալ քաղաքագետ ֊աշխատակից-

ներին, նա հաշտարար դիրք էր .թոնում ոևոլյուցիոն Ֆրանսիայի նկատմամբ և հակառակ իր 



24 Մ. Մ. Ասլան յան 

բելապֆեռ (Ռոբեսպիեռ—Մ. Ա.) անուամբ այբն զոր կառաւարէր ապստամ-
բացն Ֆրանսիոյ, ի վերջոլմն սպանեալ են»2՝։ Եթե Շմավոնյանլ» պատկաներ 
ֆրանսիական հեղափոխության անհաշտ թշնամիների թվին, յակոբինյաննե-
րի պարագլխի նկատմամբ իր վերաբերմունքը անպայման կդրսևորեր որևէ 
պարսավական արտահայտությամբ։ 

Ամսագրի երկրորդ համարում տպագրված է հեղափոխությունից հետո 
ընդունված օրացույցը, որով Ֆրանսիայի նոր թվարկությունը սկսվում էր 
Հանրապետություն հռչակելու օրից՝ 1792 թ. սեպտեմբերի 22-ից (գործածու-
թյան մեջ է եղել 1793—1805 թթ.)։ Այն ներկայացված է «Անոլանք նոր 
ամիսք Գալիլեացլոց, այսինքն Ֆրանսիաց» խորագրի ներքո22։ Այստեղ առա-
ջին անգամ օգտագործված է <rսանկոլլոտ» բառը հեղափոխականի իմաս-
տովИ (ամսագրում «հեղափոխականների» \փոխարեն սովորաբար օգտա-
գործվում է «ապստամբներ» բառը). (ГՆահանջ տարւոյ յաւելորգ մի օրն կոչեն 
լա սանկոլլոտիդ ի նոյն աւուր վերակրկնելոց են զերդումն իւրեանց, այ-
սինքն՝ ապրիցեն կամ մեռանիցեն ազատ...»2*։ Կարևորն այն է, որ հայ լրա-
գրողները ցանկացել են վերարտադրել հեղափոխականների այս կոչը, որը 
մոտ էր հայ ազատագրական 

գաղափարախոսությունը ձևավորող գործիչների 
սրտին։ 

Եվրոպական միապետների կոալիցիոն ուժերի դեմ մղվող պատերազմում 
ֆրանսիական բանակի հաջողությունների մասին «Ազդարարը» նշել է. 
<r. ..ֆռանսիս ազգն արիաբար առաջանան, նա ևս Ամստերդամ տիրեալ 
են...»25։ 1794 թ. ամռանը անգլիացիների դեմ մղված ծովային մարտի մա-
սին аԱզդարարը» գրում է. «Թեև անկարացեալ ամենայնիւ, ջրասուզել կալան 
զփոյթ արիաբար, քան զխոնարհ ի լ, ղի թէ և յրնկղմիլ նա լոյ հա սև ալ զջուրս 
յոտից նոցայ, բայց քաջապես սրտիւք վառէին զթնդանօթս ձեոօքն...»26։ 

Լուրերն այն մասին, որ եվրոպական միապետների հակաֆրանսիական 
դաշինքը խզվել է, և ֆրանսիական բանակը գրավել է Բելգիան ու Հոլանդիան, 
որ Բա զելում դաշն է կնքվել Պրուսիայի հետ ( 5 . IV. 1795), իսկ հուլիսին՝ 
Իսպանիայի, որ իշխանությունը անցել է Դիրեկտորիայի ձեռքը, ուղեկցվում 
են ամսագրի քաղաքական տեղեկատուի զարմանք արտահայտող խորհըր֊ 
դա ծությունով, թե՝ «ի ներ մտաց առնելոյ է բանս, թէ ազգ մի զոր սպանա-
նեաց զօծեալ թագաւորն իւր, և կոտորեցին զմիմեանս, և յարուցին թշնամիս 
ի վերայ նոցա բոլոր Եւրօպիա, թէ որով կերպիւ առաջանայ այնքան վստա-
հութեամբ մինչ խոնարհեցոյց ամենեսին խօսիլ խաղաղութիւն և ոմանց յար-
կադրեաց միաբանիւ ընդ նոսա, այժմ միայն անգլիացիք են զթշնամիս նո-
ցա...»2՝1։ 

Արևելահնդկական ընկերության լուծը, որը հնդկահայ գաղութի տնտե-
սական քայքայմանը հանգեցրեց, և Ֆրանսիայի հաղթանակները Անգլիայի 
Գւխավորած կոալիցիոն բանակների դեմ, ըստ երևույթին, հայ գաղթօջախում 
ծնել են որոշ ֆրանսամետ տրամադրություններ։ Ամսագրում զետեղված մի 
թղթակցությունից տեղեկանում ենք, որ «որոշ հայրենակիցներ» առաջար֊ 
ցանկության, հայ հասարակության համար գայթակղիչ ուղիներ էր նկարագծումդ (Ա. Կարին-

յան, նշվ. աշխ., էշ 213—214)։ 

21 Ազդարար, 1794, Л5 1, էշ 40։ Ռորեսպիեոի անվան աղավաղված տպագրության հետե֊ 

վանքով է, ըստ երևույթին, որ այս հաղորդումը սպրդել է հետազոտողների ուշադրությունից։ 22 Նույն տեղում, 179Տ, М 6, էշ 74—75։ 

23 Ւ. Ավդալրեգյանը «սանկոլլոտւ֊ը թարգմանել է «անվարտիք» և սրան հոմանիշ է 

համարում «ոլոգամերկւ, «ազդրը մերկ» բառերը (տե՛ս Թ. Ա վ դ ա լ բ ե գ յ ա ն , Հայագիտա-

կան հեաաղոտոլթյո&նեբ, Երևան, 1969, էշ 234), այնինչ, «սանկոլլոտ» նշանակում է <rերկա-

րավարտիքյ,, այսինքն, ազնվականների նման կարճ վարտիք չհագնող, 

24 Ազդարար, 1795, К 6, էշ 75։ 

25 Նույն տեղում, 1795, Л5 8, էշ 210։ 

26 Նույն տեղում։ 

27 Նույն տեղում, 1796, №17, էշ 706, 



Ֆրանսիական մէէ հ ե ղ ա փ ո խ ո ւ թ յ ա ն արձագանքները « ' Ա զ դ ա ր ա ր ո ւ մ a 31 

կել են տեղի (Մագրասի—Մ. Ա.) հայկական դպրոցի անգլերենի դասատուին 
փոխարինել ֆրանսերեն լեզվի ուսուցչով, որպեսզի « զհրահան գես ցեն ման-
կանս մեր զլեզուս այսս26։ 

«Ազդարարըа պաշտպանում էր ճնշված Կողովուրդների (Լեհաստան, 
Հնդկաստան) ազատագրական պայքարի իրավունքը։ «Ազդարարումս տպա-
գրված առավել ծավալուն գործը «Հեյգար Ալի խանի կյանքի պատմությունն 
էս'Հ՝>, որը 50— 70-ական թվականներին գլխավորել է հնդիկ ժողովրդի պայ-
քարը անգլիացի նվաճողների ՛դեմ։ Բրիտանիայի կայունացած տիրապե-
տության ժամանակ այս գործի հրատարակությունը բավական հ ամ արձակ 
Հ ակ ա գաղութ ատ ի րա կան մի ելույթ էր և պարզ է դարձնում, թե ինչոլ Հ. Շմա֊ 
վոնյանր իր ամսագրի սուղ էշերում այդքան տեղ ՛է հատկացրել Մայսուրի 
զորապետի կենսագրությանը30» 

Լեհական ապստամբության ճնշման առթիվ, երր վիրավոր Կոստյուշկոն 
դերի էր վերցվել, և հաղթանակած տերությունները 1795 թ. իրագործել էին 
Լեհաստանի երրորդ բաժանումը, «Ազդարարըս գրել ւէ. «Այդ աներջանիկ և 
տարաբախտ ժողովուրդք Պողոնիա (Լեհաստան — Մ. Ակորոլս՚ին ազատու-
թիւնն ի թագավորոլթեն իւրեանցս^կ Լեհական պետության վերացումը, որը 
եվրոպական ռեակցիայի՝ հեղափոխության և ազգային-աղա տագր ակ ան շար-
ժումների դեմ ուղղված գործարքներից մեկը դարձավ, ամսագրում որակվել 
է որպես «ապերախտ բռնավորա՚ց» կողմից լեհ ժողովրդի դեմ գործադրված 
անօրինականություն և անարդարություն։ 

Հնդկահայ գործիչները գիտակցում էին, որ իրենց հայրենիքը թուրք֊ 
պարսկական բռնատիրությունների Հլծից ազատելու Հմ ի ակ. ուդ\ին զինվա՛ծ 
պայքարն է։ Հյուս ի и ֊ ամ ե րի կ յան գաղութների ազատագրական պատերազմի 
հաղթանակը նրանց ոգևորել էր և հոլսագրել։ Բնականաբար, նրանք չէին կա-
րող մերժել ֆրանսիական հեղափոխության կոչերը՝ «Ապրել և մեռնել ազատս, 
«Ազատություն, Հավասարություն, Եղբայրությունս և այլն։ 

Հանրապետական Ֆրանսիայի իրավական կարգի իդեալի վերաբերյալ 
«Աղղարարըս բավականին ճիշտ պատկերացում ուներ։ Ամսագրի հրապարա-
կախոս «Հայորդի հայըս, բանավիճելով մի այլ թղթակցի հետ, որը հանդես 
էր գալիս «Ազգակիցս անվան տակ, գրում է. «թ՛ե գանկատես իբր 'ի յաւելածոյ 
սրտի զի ազգն մեր պատոլեն զհարուստ անարժանս, և զանց առնեն աղքատ 
արժանաւորն... մի մեղադրեր լոկ ազգի մերոյ քանզի տեգին այն ՛ի սկզբա-
նէ աշխարհի ընդ ամենայն տեղիս ակնածիցեն հասարակութիւնքն 'ի աղքա-
տէն որպէս 'ի հարուստէ՝ մի վատաբանէր զնախնիս մեր, զի ակնկալութիւն 
վարձատրութեան հարստաց իւրն սեպհականաց զայն ընդ ամենայն տեղիս... 
եթէ կամիս զի հարուստն այնպես ընկալցի աղքատի միոյ պատուով որպէս 
նմանոյ իւրոյ... պարտէ քեզ դնիլ հիմն նման ֆրան и ու, զի յետ պասհրաստե-
լոյ խոհարարին զկերակուրն, բազմեսցի ընդ Տեառն իւրում ի սեղանի, և լիցի 
հավասարոլթիլն ամենեցուն.ս32։ 

Այստեղ ֆրանսիացիների հավասարության լոզունգը մեկնաբանվում է 
որպես իրավական հասկացություն և ոչ թե ունեցվածքային, քանզի նրանց 
մոտ կան և՚ աղքատներ, 1' հարուստներ, 1լ սպասավոր, 1լ տեր։ Մարդկանց 
իրավական հավասարության գաղափարը, անկախ նրանց նյութական վիճակից 
և ռասայական պատկանելությունից, որը քարոզում էին եվրոպական լու-

սավորիչն՛երը ՛և որը փորձ ՛էր արվում իրականացնել Մադրասի ինքնավար 

28 Նո,յն տեղում, 1795, № 9, էշ 255։ 

29 Յակոբ Սիմոնեան, Պատմութիւն Հևյդարալի խանին (Ազդարար, 1795—1796, 

• А! 9—18)։ 

30 Ցավոք, ( է Ա զ դ ա ր ա ր ի » հետազոտոդները այդ կենսագրության տպագրությունը երբևէ լեն 

դիտել որպես ամսագրի կող միը ա զգա յին-ազատա դրական պայքարի պրոպագանդի մի փաստւ 

31 Ազդարար, 1795, M 12, էւ 440։ 

32 Նույն տեղամ, էջ 428—429> 



гп Մ. Ս՛. Ասլանյսւն 

հայկական համայնքում, պարզ է, որ պետք է համակրական արձագանք-
գաներ և <rԱզդարարում», Հայերի համար, որոնք իրենց մաշկի վրա էին զգա-
ցել արևելյան րռնաաիրական կարգի, ապօրինությունների լուծը, անգլիական 
սա՛հմանադրությունից .սեփականված իրավական հավասարության գաղա-
փարն ընկալվում էր որպես հասարակական չարիքներից ազատվելու միակ 
միջոց։ 

Այսպիսով, համակրելով ֆրանսիացիներին՝ զինված պայքարի միջոցով 
բռնակալական կարգը տապալելու համար, առաջին հայ լրագրողները միա-
ժամանակ չընդունեցին ֆրանսիական հեղափոխության ծայրահեղականների 
գործելակերպն ու գաղափարները, որոնք ճգնաժամային պայմանների ծնունդ 
էին, Նրանք չէին ընդունում յակոբինյանների կողմից սահմանադրությունը 
գործողության մեջ չդնելը, ոչ սահմանադրական միջոցներով քաղաքական 
պայքար վարելը և հասարակության առջև ծառացած խնդիրների լուծման 
եղանակները։ 

отклики В Е Л И К О Й Ф Р А Н Ц У З С К О Й Р Е В О Л Ю Ц И И 
В « A 3 Д А Р А Р Е » 

М. М. А С Л А Н Я Н 

Р е з ю м е 

В армянской действительности наиболее ранние печатные отклики 
на события французской революции появились на страницах «Азда-
рара» (Вестник, Мадрас, 1794—1796 иг., редактор и издатель— 
А. Шмавонян) —отервенца армянской периодической печати. «Азда-
рар», защищавший права угнетенных народов (армян,, поляков, ин-
дийцев и т. д.) на освободительную борьбу, не мог не сочувствовать 
антидеопотическим устремлениям французов. Идея правового равен-
ства людей, независимо от их сословной и расовой принадлежности, 
от имущественного положения, пропагандируемая французскими прос-
ветителями и республиканцами, принимается и армянскими деятелями 
Мадраса как панацея от всех общественных бед. 

Наряду с этим « А з д а р а р » негативно отнесея к религиозной по-
литике крайних якобинцев, требовавших «дехристианизации», осудил՛ 
якобинский террор и политику репрессий. 

R E S P O N S E S OF G R E A T F R E N C H REVOLUTION IN " A Z D A R A R " 

M. M. A S L A N I A N 

S u m m a r y 

In Armenian reality the earliest printed responses upon the events 
of French revolution appeared in the pages of "Azdarar" (Herald. Mad-
ras, 1794—1796, editor and publisher—A. Shmavonian) the first-born of 
Armenian periodical press. "Azdarar", a lways speaking in support of rig-
thts of oppressed peoples (Armenians, Poles , Indians, etc.) for struggle о * 
liberation, could't not sympathize with antidespoUc rushes of Frenchmen. 

The Ideas of legal equality of people, independently of their estate and 
i race belonging, of their property condition, propagandized by French 
nstructors and repub'k-ans, is adopted by Armenian public figures of 
Madras as panacea of all social troubles. 

At the same time "Azdarar" treated negatively to religious policy o f 
ex t reme Jakobinians, demanding "antlchristianizink", blamed Jakobinian: 
terror and policy of repression. 


